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KOHIIEIIT «POBOTA/ ARBEIT» B YKPAIHCBHKIM
TA HIMEIBKIH JIIHTBOKYJIBTYPAX

Y ecmammi nopienioemoca xonyenm POBOTA/ARBEIT 6 ykpaincoKiil ma HiMeybKitl 1iH280KYIbmMYpax, axkuil cpopmy-
8A6Cs1 NiO 8NAUBOM HAYIOHANLHO0 CEIMODAUEHHS, APXeMUNHUX Ya6ieHb ma KYIbmypHO-iCmopuiHo2o 00ce6ioy. byno eécma-
HOGIEHO, WO NOHAMMEBA CKAA006a 6 NOPIGHIOBAHUX MOGHUX KAPMUHAX € O0BOII CXOJICOI0, NPOme JIeKCUKO-CeMaHmuyme
none nimeyvkoi nexcemu «Arbeity 8iopisHacmbca OiNbUON0 PISHOMAHIMHICIIO CKIAO08UX NOPIGHAHO 3 NOIEM ykpamcwoz
nexcemu «Pobomay. [Jocniodxcenns o6paznozo ma yiHHicHO20 KOMNOHEHMIE KOHYennty npoSOOUNUCH HA OCHO8I napemill,
SKI GUCYRAIOMb PENnpe3eHManmom MeHMAIbHOCMI | ROMYICHUM OHCEPENOM eHep2emU4H020 KOOy K YKPAiHCbKO20, max
i Himeywvko2o emnocy. Byno euasneno maxooic, wo bazamo 8iOMiHHOCMEN CHOCMEPI2AEMbCSL 8 0OPAZHOMY CKAAOHUKY, AKULL
8epbanizyemucs 3a 00NOM02010 Memagop, Memonimii ma nopienans. Hesmomusosana poboma acoyilocmuvcs 015 yKpain-
Yi6 3 606KOM, a 015 HIMYIE — 3 coKonlomM ma 3auyem. IIpaybogumicme 015 npeOCMAsHUKIE YKPAIHCLKO20 emHOCY NOCMACE 8
00pasi 60conu, a 0JisL HIMEYbKO20 eMHOCY THOOUHA HAPOOINCYEMbCS Ot pOOOMU, SIK nMax 0Jisi nonvomy. Ananiz napemitl,
ski 06 exkmusyioms konyenm POBOTA/ARBEIT nokazas, wio ix MOdCHa po30iiumu Ha YOmMupyu memamuyHi epynu, siKi
Micmams Hacmynui o3naxu: 1)micye pobomu 6 scummi a00uHY; 2)xapaxmepucmuxa pobomu K npoyecy); 3)pesyiomam
pobomu 8 scummi 100U, 4)cmasnents a0ounU 00 pobomu. Poboma Ha036U4AlIHO BUCOKO OYIHIOEMbCA 8 000X NiH28O0-
KVILIMYPax, OCKiIbKU € 0OHUM 3 HAUBANCTUBIUUX YUHHUKIB HCUMMEOIANIbHOCMI TI0OUHU ma 3a0e3neyents ii mamepians-
HUX cmamkie ma 0yxoeHux nompeo. Ilozumuenoi oyinku 6 060X Hapooie 3acy208yI0Mb NPAYLOSUMICMb, MALCMEPHICMDb,
3a3amicmy y pobomi, AKi 3a36Uall nNPUBOOAMb 00 2apHO20 KiHYe8020 pe3ynbmamy npayi, a, omoice, i 00 wanooIu8020
CcmasienHst 00 makux npayienuxis. IlpedcmasHuxu 060x emHocie 3acy0dicyioms ROCHIX Y poOOmi, TIHOW, MAL0eHeKmueHy
Ppobomy, Wo 3HAXOOUNb HAO3BUHATIHO WUPOKe 8i00OPAdICEHHS 6 NAPeMITHIU KapmuHi ceimy. [{na HiMeybKoi NiHe60KY by -
DU 8adHCTUBE 3HAYEHHS MAE IONOYUHOK, AKULL CAPUUMAEMbCS AK 3MIHA popmu JisnbHOCI, YKpaiHyi Jic Oinbuie aKyenny-
10Mb y8azy Ha BMIHHI 8IONOYUBAMU MA B8ANCAIOMb, U0 MAMUMYMb BIONOYUHOK JUULe NICAA CMepMi.

Knrwouosi cnosa: xonyenm, poboma, noHamms, 00pasHa cKiaooed, HayloHANbHI YIHHOCMI, Napemisl, iH280KYIbMypa.
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THE CONCEPT OF “POBOTA/ARBEIT” IN UKRAINIAN
AND GERMAN LINGUISTIC CULTURES

The article compares the concept of POFOTA / ARBEIT in the Ukrainian and German linguistic cultures, whose
formation was influenced by the national worldview, archetypal ideas, cultural and historical experience. It has
been found out, that the conceptual component in the linguistic pictures compared is quite similar, but the lexical
and semantic field of the German lexeme “Arbeit” has a greater variety of components compared to the field of the
Ukrainian lexeme « POBOTA». Studies of the figurative and value constituents of the concept have been carried out
on the basis of paremia, which represent the mentality and a powerful source of energy code in both Ukrainian and
German ethnic groups. It has also been identified that many differences are observed in the figurative component,
which is verbalized through metaphors, metonymy and comparisons. The Ukrainians associate unmotivated work with
wolves but the Germans with falcons and hares. Hard work for the Ukrainian ethnic group appears in the image of a
bee, and for the German ethnic group the person is born for work like a bird for flight. The analysis of paremia that
objectify the concept of POEOTA / ARBEIT showed that they can be divided into four thematic groups, which include
the following features: 1) place of work in human life; 2) characteristics of work as a process); 3) the results of work
in human life; 4) a person’s attitude to work. Work is extremely highly valued in both linguistic cultures, as it is one
of the most important factors in a person’s life and provision of his material wealth and spiritual needs. Both nations
positively evaluate industry, skills, perseverance in work, which usually lead to a good final result, and, consequently,
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to respect to such workers. Representatives of both ethnic groups criticise hastiness in work, laziness, inefficient work,
which is extremely widely reflected in the paremic picture of the world. Rest is important for the German linguistic
culture, which is perceived as a change in the form of activity, while the Ukrainians emphasize more the ability to rest

and believe that they will have rest only after death.

Key words: concept, work, notion, figurative component, national values, paremia, linguistic culture.

IlocTanoBka mpoOaeMH. AHTPONOICHTPUUHUI
ITHJTX 11 10 CYIaCHUX JIIHTBICTUIHUX IO CIT1 IPKEHD 3yMO-
BHB II€PEOPIEHTAIliI0 HAYKOBOTO iHTEpecy 3 00’eKTa
Mi3HAHHS Ha CyO0’€KT, 3 MIKPOOIWHHIIb, IO CIIPHIi-
MalOThCS K 130JIbOBaHI KOMIIOHGHTH, Ha CKJIaIHi
i 00’€MHI MaKpOOAWHHMINI, IO 3yMOBHJIO 3MIiHH Y
MOIIYKOBUX MapagurMax JIHIBICTHKH, PO3LMIUPEHHS
HayKOBOI TEMaTHWKH, BUPOOJICHHS HOBHUX METOMIOJIO-
TiYHAX 3acajl Ta GOpPMyBaHHS TEOPETHYHO-TIOHSATTE-
BuUX anaparis. Came e MiAXix CIpUsB CTAHOBJICHHIO
BIJIHOCHO HOBOI HAayKOBOI JUCIUILTIHU — JIIHTBOKOH-
LIENITONIOT], B IIEHTPl yBaru sIKO1 3HAXOAUTHCS KOH-
LIENT, MPOTe BIPONOBX ACCATHIITH TPUBAE TEPMi-
HOJIOTIYHA JMCKYCiSi HABKOJIO TOHSTTS «KOHIICTIT).
3 TOYKH 30py KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH Ta IICUXOJIOTi1
«KOHLIENT — II€ OJUHMIT MEHTAJIBHOCTI, CBIZIOMOCTI,
mam’sTi, SIKOK OIEPYE JIFOJAMHA B TIPOICCI MUCIICHHS
1 3a JIOOMOTOIO SIKOT 3A1MCHIOETHCS, 30epiracThes Ta
BiIOOpaKa€THCS 3MICT JOCBiAY Ta 3HAHBY, 3 TOUKH
30py JIIHTBOKYJIBTYPOIIOTIi — «IIe OMWHUIIS, KA BApa-
JKa€ eTHOHAIIOHAIBHY CIeludiKy i BepOamizyeTscs
y cioBax, (paseosorizamMax Ta iHIIMX MOBHHX 3aCO-
0ax» (Manakin, 2012: 70). HocmimkeHHs Gopmy-
BaHHS Ta QYHKI[IOHYBaHHS TOrO YM TOro (pparMeHTy
KapTHUHU CBITYy MOXJIMBO ITPOBECTH JIUIIIE 32 peaiza-
1ii JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiIXOTy J0 KOHIIETITY,
JUTSL SIKOTO XapaKTepHI HACTYIHI O3HAKH: iCTOPUYHUN
JeTepMiHI3M; IIHPOKa EKCTEHCIOHATIBHICTh; CTPYKTY-
POBaHICTh IHTEHCIOHAJaMH HAyKOBHX Ta OyIEHHHX
MOHSATh, YSBJIEHb, KYJIBTYPHHUX YCTaHOBOK, 1/1€0J0-
TeM, CTEPEOTHIIIB; HEOTHOPITHICT 3MICTY, STKHH TIPO-
SIBIIIETHCSI B CHHTE31 KOHKPETHOTO i abCTpakTHOTO,
PAaIliOHATBHOTO i EMOIIIITHOTO; PI3HOMAHITHICTh THUITIB
3HakoBUX pernpe3eHTarliii (Tokapes, 2003: 12).

ITix BIIMBOM IIEBHOIO HAIlOHAJBHOIO CBITO-
OadeHHdA, apXeTHIHWX YSIBICHb, KYyJIBTypHO-ICTO-
PUYHOTO JOCBiTy Hapody (GpopMyeTbcs MEHTaIbHHMA
o0pa3 CBiTy, OCHOBOIO SKOTO € CHCTeMa 0a30BUX IS
KOXKHOTO HapoJy KOHIIETITiB — KoHIenTocdepa Hallii.
[{iHHICHO 3HAYYIIUM JJIs1 HAI[IOHAJILHUX KOHIICTITOC-
¢ep € minrBokyneTypHUil KoHUent POBOTA, skwuii
3aiiMae 9ibHE MicCIle B MOBHIHM CBiIOMOCTI SIK YKpa-
{HCBKOTO, TaK 1 HIMEIKOTO €THOCY, OCKUJIbKHA caMe
poboTa «BHUCTYHae OCHOBOIO (I3UYHOTO Ta AyXO-
BHOTO ICHYBAHHS JIFOJIMHU 1 € TOJOBHUM CTEPIKHEM
ictopii monctBa» ([Tpuxoapko, 2013: 113).

AHani3z gocaimkenb. Konment crtaB 06’exkToMm
HayKOBUX JOCTI/DKEHb 0araTthboX BITUYM3HSIHHUX Ta

3aKOPIOHHUX MOBO3HaBLiB. OCOOIMBOI yBaru cepex
HUX 3acayroBye MmoHorpadist A.M. Ilpuxonpka «Kon-
LENTH 1 KOHIIENITOCUCTEMMU, B SIKill KOHIEHT PO3IJIs-
JA€ThCS SIK OaraToBHUMipHE MEHTaJbHE YTBOPEHHS Ta
HaroJIONITY€THCS HA TPUKOMIIOHEHTHIH CTPYKTYpi KOH-
HEeNTy: TMOHATTEBHHA CyOCTpaT, MepIenTHBHO-00pa3-
HUH aicTpar Ta I[iHHICHO/ BAJIOPATHBHHH eIiCTpaT
(ITpuxonmpko, 2013: 21-27). TpbOXKOMIIOHEHTHA
CTPYKTypa KOHILIENTY OyJia 3alpOIIOHOBaHa Ta Teope-
TiyHO o0rpyHToBana B.1. Kapacukom ta C.I. Bopka-
YOBUM, SKi BUOKPEMIUIA TIOHITTEBHM, 0Opa3HUN Ta
[MIHHICHUH €JIeMEHTH KOHIIETITY.

Konnenr POBOTA BigHocuThcs 10 0a30BHX,
TOOTO HANOLIBII BaXKIMBHX, SKUHA BH3HAYAE PO3-
BUTOK IHIIMX KOHIIENTIB i Bci€l KoHIenTochepu B
[IJIOMY, caMe€ TOMY WOTO AOCIIDKCHHS B OCTaHHI
POKH TEpeXUBAIOTh chpaBxHi OyMm. Konment
POBOTA na marepiani cy4acHoi yKpaiHChKOi MOBHU
npuBepHyB yBary PansieBcekoi T.B. (mpo xoHumenTu
npaus ta pobora), bposko M.II. (akcionoriuHa napa-
METpH3allisi KOHIENTY «podoTa» Ta Horo BepoOaiza-
ist), Kameko B.B. (BepOaizariist KOHIIETITY «TPyI» B
yKpaiHchkux mapemisx), llepbauayk JI.D. (koHIenT
mpans B YKpaiHchKiil (paseonorii), Momoguayk O.A.
(KoHLIENT Tpans B YKPaiHCHKUX HAPOTHHUX IMICHSIX).
HayxoBi po3BiZKHM KOHIIETITY Ha Marepiaji pociichbkoi
MoBHu nipoBoamin Tokapes ['B. (koHuent sik 06’ekt
JHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, MOAENh Te3aypycCy KOHIICTITY
«Tpym», MEXaHI3MH KOAYBaHHS KyJIBTYPHOI iHpOpMa-
1ii), lonroBa T.B. (COIiOKYIBTYpHI XapaKTepPUCTUKU
KOHLENTY «TPYyI» B POCIHCHbKiH MOBHIH CBiJOMOCTI).
ITpuxonpko A.M. Ta IIpuxonsko I.I1. BuBuanu cme-
mudiky koHumenty Arbeit y cydacHidl HiIMeNbKii
THTBOKYNIBTYpi. bamukoBa T.d. ta Caenkosa JI.b.
PO3TIIAIA MOXIIMBOCTI BepOalizamii KOHIIENTY B
pociiicekux napemisix. JlochimxeHHIO O03HAaUYEHOTOo
KOHILIETITY Ha MaTepiaii aHIiHChKOI MOBH Oyliu Tpu-
csiueHi pobotu bankosoi JIJI. (BepOamizamisi KoH-
1enTy B OpUTaHCHKOMY BapiaHTi aHTITIChKOT MOBH) Ta
bnaromaproi O.M. (00’ ekTHBAITiS IIIHHICHOTO TIOTEH-
[iaJly KOHLENTY po00Ta y Cy4aCHOMY OpUTaHCHKOMY
Ta aMepHUKaHCbKOMY auckypci). [lopiBHsbHMI aHa-
J1i3 3a3HaUEHOT0 KOHIICTITY Ha MaTepiaii HiMebKO1 Ta
pociticbkoi MoB mpoBomuin KapimoBa P.X. (monst-
T€Ba CKJIaZoBa KOHIENTy «Tpym»), Cepoma JLA.
(KOHIIETIT «TPya» B HIMEIBKHX Ta POCIHCHKUX Tape-
Misix). CriIparouuch Ha Pe3yibTaTH 3iCTaBHOTO aHa-
73y AOCHTITHUKH HATOJIOUIyBald HAa TOMY, 11O MOTPH
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HAsBHICTh CIIUTBPHUX PHUC B YABJICHHSAX IMPO MPALIIO,
KOKHa JTIHBOKYJIBTYPa Ma€ CBOi KOTHITUBHI 0co0u-
BOCTI BepOaii3allii KOHIENTY.

MeTta cTaTTi — IPOBECTH 3iCTAaBHUIA aHAJI3 KOH-
nenty POBOTA/ARBEIT B ykpaiHchKiit Ta HiMEITb-
Kiif JHTBOKYJBTYypaX, pPO3IISHYTH TOHSATTEBHIA,
o0Opa3HUil Ta MiHHICHUH KOMIIOHEHTH KOHIIETTY, SIKi
AKTYaIi3yIOThCS B JICKCHYHUX Ta APEMiHHUX OIMHU-
LSX CITIBCTABIIOBAaHMX MOB, BU3HAYHTH YHIBEpCAIbHI
Ta KyJIbTypHO-CITeIn(idHI 03HAKH.

Buxaanx ocHoBHoro marepiamny. Pobora Bimirpae
HaJ3BUYAIHO BAXIIMBY POJIb y KHUTTI JIFOJMHHA, BOHA
BUCTYIAa€ SK YHiBepcalbHA Kareropis, ska OXOIl-
JIIOE BC1 CTOPOHU peduieKCii JIIOACHKOT iSUTBHOCTI.
Sk ocHOBHMIA (haKTOp camopeanizailii 0COOUCTOCTI,
BOHA JO3BOJISIE HE JIUIIE MO-HOBOMY MOTISIHYTH Ha
CYTHICTB JIFOJIHH 1 ii MicIIe y CBITi, ajie i yCBiIOMHUTH
3MICT CBITOIISIIHUX Opi€HTALiH Ta HiHHICHUX HacTa-
HOB Cy4acHOTro couiansHoro ycrpoto (biaxueBcrka,
2007: 4). PoGoTa Takox BHCTYyIA€ MPUPOIHUM, CyC-
IMJIBHO BHW3HAHUM, CIIOCOOOM 3aJ0BOJICHHS BCIX
MaTepiaJIbHUX 1 Ty’ke 0ararboX TyXOBHHUX IMOTPEO SK
OKpeMoT JIOIMHY, TakK 1 JroncTBa B oMy (bpoeko,
2018: 121).

Ockinpku konnent POBOTA/ARBEIT € men-
TajJbHE YTBOPEHHS, Y CKJIa/l IKOTO MOBHA CBIIOMICTh
BHJUISIE TPU KOMITIOHEHTH (TIOHATTEBUH, OOpazHUi
Ta MIHHICHUI), TO 3yITUHAMOCH OUTBII IeTaabHO Ha
KOXKHOMY HHUX. 3BEpHEMOCH A0 JIeKCHKOTpadidHIX
JoKepen 000X MOB, SIKi BUCTYIAIOTh HEPIIOKEPETIOM
HE JIMIIE JIIHTBICTUYHOI, ajie W KyabTypHOI iH(OP-
Marlii, aJpke JICKCHYHE 3HAYCHHS IEpe/la€ HaM Pi3Hi
TUTIA 3HAYCHb JIFOJCHKOTO AOCBiAy. JlocBim crmpa-
€ThCSI Ha BUSBICHHS I[UX THITIB 3HAHB, HEOOXITHHIX
B MpOILIECi CIIJIKYBaHHS 1 3aKJaJleHUX B CTPYKTYypi
3HaUEHHA CJiB. 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py JIEKCHYHE
3HauUeHHA — IIe CBOTO poay (peiiM, SKUil BKIIOYAE B
cebe cuTyarllito, B SKii MOXke OyTH BHKOpHCTaHa Ta
YU Ta MOBHA ONUHUILA. Takuil miaxiy BUKOPHUCTOBY-
€THCSI TIPU CIIBCTaBJICHHI MOB, OCKLIBKH JO3BOJISIE
BUSIBUTH CYTT€BI CXOXi Ta BiAMiHHI pHcH B MpoLeci
ix BukopuctanHs. CnoBHUK HiMeubkoi MoBH Duden
MIPOTIOHYE HaM HACTYyIHE BU3Ha4YeHHs Arbeit: «1. a)
Tatigkeit mit einzelnen Verrichtungen, Ausfiihrung
eines Auftrags 0.A.; b)das Arbeiten, Schaffen,
Tatigsein; das Beschiftigtsein mit etwas, mit
jemandem; c)Miihe, Anstengung; Beschwerlichkeit,
Plage; d)Berufsausiibung, Erwerbstitigkeit;
Arbeitsplatz; 2. korperliche Vorbereitung auf
bestimmte Leistung; Training (Sport); 3. a)der
Ausbildung fiir den jeweiligen Verwendungszweck
dienende Beschiftigung mit dem Pferd (Pferdesport);
b)Abrichtung und Fiihrung eines Jagdhundes, dessen
Einiibung in die Suche nach Wild (Jagdwesen); 4. a)

als Ergebnis einer Betédtigung entstandenes Werk;
Erzeugnis, Produkt; b)Klassenarbeit; c)Werk in
seiner Beschaffenheit, in der Art seiner Ausfiihrung;
Gestaltung; 5. Produkt aus der an einem Korper
angreifenden Kraft und dem unter ihrer Einwirkung
von dem Korper zuriickgelegten Weg (wenn Kraft
und Weg in ihrer Richtung iibereinstimmen)y.
B akameMigHOMY TIIyMauHOMY CIIOBHUKY YKpPaiHCHKOT
MOBH MH 3HaXOIMMO HACTYITHE BU3HAUEHHS poboma:
«1. mis 3a 3HaYEHHSM POOUTH; 2. YHECh BUKOHAHHS
4Oro-HeOy/b, YMICh TPY/; 3. Ta UM iHIIA JiSUTBHICTh
IIOZI0 BHTOTOBJICHHS, CTBOPEHHS, OOpPOOKM YOro-
HeOyb; 4. KOO 3aHATH 00OB’S3KIB, T, UMM 3aifHS-
THH XTO-HEOyIb; CIpaBa, IiN0; 5. mpars, 3aHATTS,
cnyx0a Ha SKOMY-HeOydb MiANPUEMCTBI, B SIKIHCh
YCTaHOBI AK 3aci0 iCHyBaHHS, JKEpelo 3apoOiTKy;
6. Te, 110 MiUIArae BUKOHAHHIO, 3M1HCHEHHIO; 7. CITO-
ci0, MaHepa, CTWJIb BHKOHAHHS, BUTOTOBJICHHS
90T0-HEOYb; 8. MPOMYKT YMEicCh Tparli; BUPiO, TBIp;
9. KiTbKiCHAa XapaKTEPHUCTHUKA TEPETBOPEHHS Oyb-
SIKOTO BUAY €Heprii Ha iHmn Buaw ii». KoMnoHeHT-
HUU aHaji3 HaBeleHUX BuUIle NediHIlil 3acBiAUyeE,
o noustreruit cknaj kouienty POGOTA/ARBEIT
CXOXKHU B 000X MOBaxX THM, IO TI€ JiSUTHHICTE CITPS-
MOBaHa Ha BHPOOHHIITBO UM BUTOTOBIIEHHS YOTOCH;
crioci® BUKOHAHHS; TIPOMYKT Tpailli, BUpiO abo TBip;
npodeciiiHa 3aiHATICT. [0 JTeKCHKO-CEeMaHTHYHOTO
MOJIsL SIIEPHOT JIeKCeMH «Arbeity y HIMEIbKili MOBI
BXOJISATh TaKi JIONATKOBI €IIEMEHTH $IK: CTapaHHs,
HaMaraHHs, TPYAHOINI, MyKa; (i3W9YHA IiArOTOBKA
JI0 TIEBHUX TOKa3HUKIB y CIIOPTi; HABYAaHHS 3 BiAIO-
BiJTHOIO METOI0 Y KiHHOMY CHOPTi; ApecUpyBaHHS i
TPEHYBaHHS MHCIUBCHKOI COOaKH, CIIPSIMOBaHOI Ha
MOUIYK JWYMHU; TUCBMOBHU TeCT (AJISl IIKOJSPIB);
pe3ynbTar NpUKIAJACHOT 0 Tila CHM 1 mif ii i€
MPOWIEHUH TIJIOM NUIAX (AKIIO CHiIa 1 MUIAX PyXy
CriBMaaarTh) y ¢izumi. B ykpaiHchKiii MOBi momar-
KOBHM 3Ha4YeHHsSM Oyne KillbKiCHa XapaKTepHCTHKA
MEPETBOPEHHS Oy/Ib-IKOTO BUIY €Heprii Ha i1 iHmIi
BUJIH.

Ilin oOpasnum mokasuukoM kouienty POBOTA
PO3yMIIOTh 3HAHHS, 00pa3W Ta acoimiarii, SKi BUHU-
KaloTh Y CBIIOMOCTI JIFOMWHU, TIOB’s13aHi 3 1HIWUBITY-
aJbHUM Ta KOJEKTHBHHMM JIOCBiOM eTHoCy. O0pa3-
HUN CKJIQJHUK KOHIICNITY YacTO BepOasli3yeThcs 3a
JIOTIOMOT0I0  MeTadop, METOHIMIi Ta TOpPIBHSIHB.
B ykpaiHCBKiil TiHTBOKYIBTYpi MPaIlbOBHUTA JIOAMHA
aCoINIOETRCA 3 OmKONOI0: «/[obputi uonosixk 6Oe3
pobomu, wo 60xcona 6e3 medy», «boxcora mana,
a u ma npayioey, a B HIMENBKINA — 3 nmaxom «Der
Mensch ist zur Arbeit geboren, wie der Vogel zum
Fliegeny (0oca.: Jlwouna napooxcena ons pobomu,
aK nmax 0 noavomy). HiMelbkuit eTHOC TIOPiBHIOE
poOorty 3 npsHOmAaMU: «Arbeit ist des Lebens Wiirzey
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(vkp.: «lpays — cinv orcummsy). Ansg 000X KOHIETI-
Tocep mokazoBUM MOXKHA Ha3BaTH XapaKTEPUCTUKY
Tpatli 3a J0IOMOTor0 MeTadop 3 CEMaHTHKOIO MPOTH-
JIEKHUX CMAKOBHX BIIYYTTIiB JIFOAUHH, AaHTOHIMITHO1
TIapHu 2ipKUti-CoN00KUll, Ie BAXKKHH TMPOIEC pOOOTH
ACOIIIOETHCS 3 TIPKUM KOPIHHSAM, a TO3UTHUBHUHN
pe3ynbrar poOoTH 3 COIOAKUM PpyKTOM: «Arbeit hat
bittere Wurzel, aber siiffe Fruchty (ykp.: Ilpays mae
2IpKull KOpinb, ane conooxkul niid). BimMiHHOCTI TIpo-
CTEXYIOTBCSI TIPU BUKOPHUCTAHHS 300HIMITHOTO KOM-
MOHEHTY JIJIs1 00pa3HOi XapaKTePUCTUKH HEBMOTHBO-
BaHOI poOOTH, Tak IJIs YKpaiHI[iB — Il BOBK, a JJIs
HIMIIB — 1€ 3a€b a00 cokin: «Arbeit ist kein Hase,
lduft nicht in den Waldy (yxp.: «Poboma He 606K,
6 jic He emeuey); «Die Arbeit ist kein Falke, fliegt
nicht fort in den Waldy (0ocr.: «Poboma ne coxin, 6
Jiic He nonemumuy). PO60Ta MOXe TAaKOXK PUHOCUTH
MOpajbHE 3aJ0BOJICHHS 1 acOI[IIOBaTHCh B YKpaiH-
CBhKili MEHTAJILHOCTI 3 pamicTio. «3 npayi — padicmy,
3 0e30i1151 — cMymoKy, 3 MACTIM: «AK Oydeuws uecHo
npayogamu, mo npuiioe cama 0oast 00 Xamuy.
Hinnicauit xommoneHT koHHenty POBOTA/
ARBEIT sk i 06pa3Huii MU PO3TIITHEMO Ha MPUKIIAI
MapeMiii, aJpke caMe BOHM BUCTYIAIOTh PEIIPE3CHTaH-
TOM MEHTaJBHOCTI Ta MOTY>KHUM JIXKEPEJIOM eHepre-
TUYHOTO KOJLy €THOCY, TOMY JIOCII/PKECHHS MapeMiil B
TTOPIBHSAJIFHOMY AaCIIeKT1 CIIPHSIE PEKOHCTPYIOBAHHS
ETHOKOTHITHBHUX MOJIENeld HalllOHAIFHOTO MHC-
JICHHS 1 3HaHHS, PO3B’S3aHHIO MPOOIIEMU (OHOBUX
3HaHb KOMYHIKaHTIB uyepe3 BUSBIICHHS MapeMilHuX
aHaJIOTIB Ta ETHOKYIBTYPHUX JIAKyH, PO3KPHUTTIO
HaWOIBII BaXUIMBUX CTEPEOTHIIIB MAacOBOI CBiIO-
MOCTI ¥ 0araroBiKOBMX BEKTOpiB BIUIMBY Ha Hel
(Komoi3, 2014: 4). Ockinpku BepOamizalis KOHIENTY
MOB’s13aHa 3 OLIHHOIO XapaKTEPHUCTHKOIO POOOTH B
KOHTEKCTi iHAMBITyaJbHOTO, CIMEHHOTO Ta CYCHiJb-
HOTO XHTTS, YCTAJICHUX y MOBI MOIVISIIB HA POOOTY,
i micie Ta poib y JKWTTI, BUAIAMO YOTHPH TeMa-
THYHI ITapeMiiiHi TPYIIH, SIKi XapaKTepU3yIOTh pOOOTY.
Jlo meprmoi Tpymnu Hanexarb mapemii, siKi 3acBij-
YylOTh Micle pPo00TH B SKUTTI JIIOIMHH. Y HaIio-
HAJIBHIN CBIZIOMOCTI SIK YKPaiHCHKOIO, TaK i HiMEI[b-
KOTO €THOCY po0OTa BH3HAYA€THCS SIK HaA3BHYalHA
IIHHICTD, KUTTEBA HEOOXIAHICTH, OCKUIBKH € CIIOCO-
Oom 3abe3reueHHs KUTTENISUIBHOCTI JIIOMUHA, TOMY
BOHA OIIHIOETBCS MO3UTUBHO: «Poboma uonogixka ua
3emni Oepacumuy,; «bez pobomu wonosix ne gudicugen,
«Koorcnuti ons cebe pooumsy,; «Das Heiligste, was der
Deutsche hat, ist die Arbeity (Oocn.: «Haiiceamiwe,
wo mae Himeyb — pobomay); «Arbeit vermag allesy
(Oocn.: «Poboma mooice ecey); «Arbeit verkiirzt den
Tagy» (docn.: «3 pobomoro Oenv kopomxuily); «Lebe,
als solltest du morgen sterben und arbeite, als solltest
du ewig leben (Oocn..: Kueu, nibu mu 3aempa nompeut

i npayrou, Hiou 8iuHo scumumeut). Pobora Takox 3a10-
BOJIbHSIE (Di310JI0TIUHI TOTPEOU JTFOMUHH B XapIyBaHHI:
«byoew mpyoumuca — 6yOdews xopmumucsy, «Xmo
pobums, 20100HUL He Xx00umby, «Ipeba npayroeamu,
wob Kycox xnioa mamuy «Xmo npayioe, mou 3 20100y
He nompey, « Wer nicht arbeitet, soll auch nicht esseny
(VKp.: Xmo ue npayioe, moii ne icmo), «Arbeit bringt
Brot, Faulheit bringt Not» (ykp. Ilpays ni00uny 2o0ye,
a JiHb MapHyey), TIpoTe Dka Oyia He JUIle pe3yibTa-
TOM Tpalli, a i il mepeayMoBOIO, caMe TOMY T'apHUIA
arieTUT JIOCUTh YacTO aCOIIIOEThCS 3 MPAI[bOBUTOIO
TONUHO0: «llepuuti 0o Mucku, nepuiuii 00 pobomuy;
«Xmo nogoni icmv, moil oo pobumvy, «Xmo aiHu-
suti 0o iou, motl aiHusutl 0o pobomuy, « Wie einer isst,
so arbeitet er auchy,; « Wie man arbeitet, so isst many.
PoGora 3a0e3medyBana Jitonei Takox 1 MaTepiallbHUMU
CTaTKaMH: OJIITOM, B3YTTSIM, KUTIIOM, IO 3HAXOIHUTh
MiATBEPKEHHS B TIAPEMIOJIOTiT YKPaiHCHKOTO €THOCY:
«Xmo pobumas, eonuil He X00umvy, «AK pyuxu 3apo-
Onams, mak HiKcKu cxo0samoy, «bez pobomu ani xniba,
aui xamuy, «Xmo npayioe, mou i maey; «Pobu nao-
6opi, byoe i 6 komopiy. ]Iyl HIMEUBKOT JTIHIBOKYJIETYPHU
po0OUHii TIT HA PyKaX 3aciyroBy€e OUIBIIOT IIaHH, HIXK
30JI0Ta KaOTyuka Ha Taiblli: «Arbeitsschweifs an Hdn-
den hat mehr Ehre, als ein goldener Ring am Finger».

Jpyry TeMaTu4yHy TpyIy YyTBOPIOIOTH MapeMii, sKi
XapaKkTepu3yloTh podoTy sIK mpomec. Y pobodomy
npolieci HaI3BHYaiHO BAXKIIMBY POJIb BiIrpaloTh:

— TeMn poOoTH (MOTPIOHO YHUKATH TMOCHIXY
y po0oTi, OCKUTEKH BiH MOXKE MPHU3BECTH 10 HETra-
TUBHOTO PE3yNbTary): «He numaioomsv uu Xymko, a
numatoms uu 00opey; «Llleudkoi pobomu Hixmo e
xeanumoy, «Llo cniwmno, mo cmiwHoy, «3 nocnixy
0obpa ne bysaey, «lllo wieuoxo pobumucs, me cuine
pooumucsy, «Eilen tut selten guty «Eilen macht oft
heuleny,; «Eile geht dem Ungliick entgegeny, «Eile
brach den Hals» (Kynina, IIpopodenko, 2005: 82);

— SKICTh BHKOHaHHS pobotu: «Jobpe pobu,
0obpe 1l bydey, «3pobus csx, a sutiuino HisIKy, «Bes-
ser einmal gut, als zweimal schlechty,

— HaIoJICTIMBICTh Ta BIEPTICTh Y PoOOTI: «Hano-
Je21u8a npays yce nepemoxcey», « Yminna i mpyo éce
nepempymoy,; «Tepninna i npays ece nepemoogicey;
«Arbeit schligt Feuer aus dem Steiny,

— HEOOXI/IHICTh YCIIIIIHOTO 3aBEPILICHHS PO3-
MOYaToro MpoLecy: «Ymie nouamu, ymiti Kinuamuy,
«Jlinwe ne 3auunamu, HidHC 3a4aswi, He OOKIHYAMUY,
«/lino 6e3 kinys, sx xoouna 6e3 xeocmay, «Kineuw
dino einuaey, «Ende gut, alles guty, «Jedes Ding will
ein Ende habeny; «Das Ende bedacht hat viel Gutes
gebrachty, «Das Ende krént das Werky.

Jo TpeTboi TeMaTHYHOI TPymu MU BiJHECEMO
mapemii, sSKi ONMMCYIOTh pPe3yJbTaTH PoOdOTH B
SKHTTI JTIOMHHU. SK U1 yKpaiHCHKO1, TaK 1 HIMEIBKO1
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JIHTBOKYJBTYPH XapakKTepHUM € Te, L0 3apo0iToK
4acTo 3aJICKHUTH BiJl 00CATY BUKOHAHOI poOOTH Ta ii
IHTEHCUBHOCTI: «binvwa npays, 6invuia i niamay,;
«AKk xmo pobums, max i maecy, «Wie die Arbeit, so
der Lohny; «Jede Arbeit ist ihres Lohnes werty, mpoTe
iCHye€ 1 3BOpOTHA 3aJIeKHICTh: «AKa 3apniama, maxa
it pobomay, «Wie der Lohn, so ist die Arbeit» (batiep,
Baiiep, 1989: 40). IIpote Tpamisiocs i Tak, oo mpa-
LiBHUK JOKJTaJaB BEIHKHX 3yCHIIb, ajleé HE OTPUMY-
BaB TiJHOI OIUIATH, IO CIYTyBaJO MiAIPYHTSIM JUIS
HETaTHBHOI OIIHKU POOOTH: «Pobumo 8id conys i 0o
COHY3A [ HIY020 He Maey. JIOCUTB 4acTo pe3yabTaTaMu
TSDKKOI mpani OigHMX KopHcTyBamucsi OaraTi, 1o
3HAXOJWTh MiATBEP/KEHHA Oinbliie B yKpaiHCHKIH
JIHTBOKYNBTYPl, HDK Yy HIMEUbKii: «Y 6acamoeco
alcueim pocme, a 'y 60i0H020 — 20pO 8i0 pobomuy,
«bionuii pooums — 6acamomy pooumey, «3apobus
Y nama naamy — 3 40mupbox O0owox xamyy, «Der
eine hat Arbeit und Fleif, der andere Nutzen und
Preisy (0ocn.: «Oonomy — poboma ma 3a83amicmo,
iHWoMy — Kopucms ma Ha2opooay), «Der eine hat die
Miihe, der andere hat den Lohny (docn.: «Oonomy —
poboma, a iHwomy — 3apobimox»). Bix BUCHaXITNBOL
TSDKKOI Tpalli, BiICyTHOCTI BiATIOYMHKY Ta HECTEepII-
HUX YMOB POOITHHKM MOIJIM HaBiTh moMmepTu: «Von

grofier Arbeit starben die Pferdey (vkp.: Bio msoickoi

pobomu Ha8iMb KOHI OOXHYMbY).

UerBepTy TeMaTH4HY TPYIly YTBOPIOIOTH Mape-
Mii, SKi XapaKTepu3yIOTh CTABJEHHS JIOIAHHH 10
po6otu. CraBiieHHs 0 pOoOOTH XapaKTepU3y€EThCS
MparHeHHsIM a00 HeOaXaHHSAM JIIOMUHU MAaKCH-
MaJIHO TIPOSIBUTH CBO1 (Di3WYHI Ta JyXOBHI CHIIH,
BUKOPHCTOBYIOUM CBii JOCBIiN, 3HAHHS, BMIHHSI Ta
3M0HOCTI, MO0 MOCATTH TIeBHUX pe3ynbrari. [lpa-
LILOBUTICTH BiTHOCSTH O OCHOBHUX PHC K YKpaiH-
CBKOTO, TaK 1 HIMEIILKOTO MEHTAITETY, IO 3aCBiIuye
BEJIMKa KUIBKICTh MapeMmiii 000X MoB: «Pobomsuwyi
PYKU 2opu gepHymuvy, «epeso wamnyioms, sk 0obpe
pooums, a 4onogika, sk 0obpe pooums; «Der flei-
fige macht aus einem Tag zweiy, «Fleiffige Hand
baut Leut’und Landy,; «Fleifsige Hand erwirbt, faule
Hand verdirbty. TpaauiiiiHO BBa)KaJu, IO JIFOISM,
SIKI HE TMOKJIaJarud PyK MpalioTh, i bor mormo-
Mmarae: « Cmapannomy i Boe nomazae» (nim.: «Dem
[feifigen hilft Gotty; «Dem Arbeiter hilft der Gotty),
«Pobu nebooce, mo i Boe nomooicey, «Xmo paro
ecmae, momy bBoz daey. B 0060x koHuentocgepax
MPalBOBUTICTh Ta CTAPaHHICTh B POOOTI MPOTHCTAB-
JISIIOTHCS JIIHOIIAM, SIKI 3aCYIKYIOThCSA SIK B yKpa-
THCHKOMY, TaK 1 B HIMEIIbKOMY MEHTAJIITETI Ta Haa-
3BHYAIHO IMHPOKO MPENCTaBIeHI B MapeMisx 000X
MOB: «/le wupa npays, mam 2ycmo, a oe jiHb, mam
nycmoy, «Y ninueozo i cmpixa meue, i niy He neuey,
«Fleifs bringt Brot, Faulheit Noty (yxp.: «lIlpays

yonosika 200ye, a JiHb mapnyey), «Faule Leute
haben die meiste Arbeity (0ocn.: «Y ninusux noodeti
Hatbineue pobomuy); «Dem schlechten Arbeiter ist
Jjedes Beil zu stumpf» (Oocn.: [locanomy pobimuuxy
0y0b-sika cokupa mynay); «Faulem Arbeiter ist jeder
Hammer zu schwery (docn.: Jlinueomy pobimHuxy
0y0v-saxuti monom 3asadickuily), «Dem Faulen gefillt
kein Block, der er zerschneiden solly (ykp: «Jleoa-
yoMy Hiska poboma He 00 6nododuy); «Morgen,
morgen, nicht nur heute, sagen alle faulen Leute»
(Vkp.: «Homy cvb0oeoowi 1ad modcha oamu, mozo He
cnio Ha 3aémpa giokaadamuy). Panime B yKpaiHIIiB
OinwiA X110, KaJradi Ta MAPOTH YacTO aCOITIFOBAIINCH 3
OaraTum, 3aMOKHAM JKUTTSIM, sIKe MOXHa Oy10 3a0e3-
MIEYUTH JIMIEe 0araro mpamowdn: «bez mpyoie He
icmumew nupoeiey, «Xouew icmu kanauyi, He cuou Ha
neyiy, «Bcmasail 0o cxody conys, npayiol 00 HOYI,
mo icmumewt Kanayiy.

Han3BuvaitHo BHCOKO IIiHyBajach MaHCTEPHICThH
JIONWHY, 1i BMIHHS Ta 3aB3ATICTh, TAIAHT 10 peMe-
cen, 10 IIMPOKO TMPEICTABICHO B MApPEeMIioNorii siK
YKpaiHCBKOTO, TaK 1 HiIMEUBKOro Hapomay: «Pemecno
Ha nieyax He @uUcumbv i X1iba He mpocumv, a icmu
Oaey, «Pemecno ne Kopomucno, niey He giomscHe,,
«Pemecno maiicmpa eodyeyn; «Jegliches Handwerk
néhrt seinen Manny (Oocn.. «bydv-sike pemecio
200ye uonogixay), «Mit einem Handwerk kommt man
weiter als mit tausend Guldeny (ykp.: «3 pemeciom y
PyKax oani 3audeut, Hidic 3 mucsadero yepginyisy); «kEs
ist ein schlechter Arbeitsmann, der nicht von Hand-
werk leben kanny (Oocn: «llocanuii moti pooimuux,
AKUL He Modice npodxcumu 3 pemeciay), «Handwerk
hat einen goldenen Bodeny (oocn.: «Pemecio — ye
3010me OHO»). MeHTaJIITeT 000X €THOCIB HEraTUBHO
OIIIHIOBAaB Ta 3aCyMKyBaB THX MaHCTpiB, fKi Opa-
JIUCH 3a NEKUIbKA CIIpaB OAHOYACHO: «3a cmo pobim
bepemvcs, a Hi 00Ha He edacmbcsy; «He 3a ceoro
cnpagy He bepucoy, «lllseysv 3Hall ceoe wieecmeo, a
6 Kpaseymeo He 1i3by «I Koeanw, i wieeyw, i Kpaseyy,
i Ha 0y0i epeyvy,; «Wer viele Handwerke kann, wird
zuletzt ein Bettelmanny (Ooca.: Xmo bacamo peme-
cell 3HAE, MO Bpemi-peuim XHceOpakom Cmaey);
«Viel Handwerke verderben einen Meister» (Ooca.:
«bazamo pemecen ncyrome maticmpa»). Maiictep-
HICTb PEMICHHUKIB OTpUMYyBaJia MO3UTHBHY OLIHKY
Ta cTraBajia 3alOpPyKOI IMAHOOIHMBOTO CTaBICHHS
i moBaru 1o HUX: «/[ino matcmpa eenuuacy; «llo
pobomi — yecms, no 3acnysi — ciasay, «llo pobomi
nisHamu mavcmpay, «Das Werk lobt den Meistery,
«Am Werke erkennt man den Meistery.

Y HIMEUbKOMY MEHTAJITETI MaiiKe CTepIoCch
npotucTaBneHHss Arbeit — Freizeit: o0uaBa J0TIO-
BHIOIOTH OJTMH OJHOTO 1 MalOTh OJHAKOBY IIIHHICTH
(ITpuxonpko, Ilpmxompko, 2009: 153), came Tomy
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BIANOYMHOK HabaraTo IIUpIIEe NpEACTaBICHUN Y
HiMeUbKiii MOBHIH KapTHHI CBITY, HI)K B YKpPaiHCBKiH.
B ykpaiHCBKill JTIHIBOKYJIBTYPI MOXKHA BHOKPEMHUTH
He Oinple necATH MapeMiii Ha TO3HAYeHHS Bill-
MMOYMHKY Ha T moHax 900 mapewiii, OB’ sI3aHUX 3
pobotoro (bobpo, 2018: 131). PenyTariito npansoBu-
TOi Hawil HIMISIM CTBOPIOIOTH CTAapaHHICTh, OpraHi-
30BaHICTb, SIKICTh, IIBUJKICTh Y BUKOHAHHI pOOOTH,
3aBJISIKM YOMY BOHH ITPAIIOIOTH 32 IPUHIKTIOM «HuM
MIBUIIE PO3MOYHENT POOOTY, TUM IIBHIIIE i1 3aKiH-
yui i Oyzmemr BigmounBatn»: Nach getaner Arbeit ist
gut ruhen (Ooca.: Ilicia euxonanoi pobomu 00bpe
gionouusaemscs), TMPOTe BCE XK PodOTa 3aiuiia-
€TbCs Ha TiepuIoMy TiaHi: «Erst die Arbeit, dann das
Vergniigen» (docn.: «Cnowamky poboma, a nomim
3a006onennsay). CTapaHHICTh HIMIII Ha pOOOTI €
MIPSIMO TIPOTIOPIIIfHOIO HOTO CTapaHHOCTI Yy BLTBHUH
yac. Ha BimMiHy BiJ] yKpaiHIIiB HIMIIi HiKOJIU HE 3a0y-
BaIOTh, 1110 BiAMOYNHOK — I1¢ 3MiHa (JOPMU isITLHOCTI.
JisuibHICTD MiJl Yac M03BiLLIA HaOyBae HaipizHOMa-
HITHIIINX KOHIENTya’dbHUX mpodiniB — Feierabend,
Erholung, Ferien, Urlaub, Ruhe Tomo (Ilpuxonpko,
[Ipuxompko, 2009: 153). B ykpalHChKili TiHTBOKYIb-
Typi Oijbllle aKIIEHTYETHCS yBara Ha BMiHHI JIIOIUHH
BIJIMIOYMBATH: « X710 000pe npayroe, mou emie 0obpe
gionouusamuy. KpiM TOro, ykpaiHili BBa)XKarTh, 1110
JIOAVMHA MAaTHME BiAIIOYMHOK JIWIIE IIICIS CMEPTI:
«Tooi oonouunemo, ax nompemoy; «lloxu dscuei mo
pobumo, ik nompemo, mo cu ionoyurnemoy» (bpoBko,
2018: 131).

Bucnosku. Konuient POBOTA/ARBEIT e nan-
3BUYANHO BAXKIIMBOKO CKJIAJIOBOIO SIK YKPAIHCBKOI, TaK
1 HIMeIbKOI KoHIlenTocdepH, apke 3aBOsIKu poOOTi
JIIONMHA HE TIJBKU CTBOPIOE MaTepialibHi Ta JTyXOBHI

IIHHOCTI, TIPU3HAYEHI TS 3aJI0BOJICHHS 11 mMOTpeO,
aine i HaOyBae JOCBiAy, HOBUX HaBHYOK, PO3KPHBAE
cBO1 31mi0HOCTI Ta 30aragye cBoi 3HaHHS. [[opiBHABITH
MOHATTEBHIA, OOpa3HUH Ta I[IHHICHUN KOMIIOHEHTH
xoHnenty POBOTA/ARBEIT, moxeMo cTBepIKy-
BaTH, 1[0 TMOHSITTEBUI KOMIIOHEHT B 00OX JIHTBO-
KyJIbTypax IOCHUTh CXOXKHH, MPOTE JEKCHUKO-CEeMaH-
THYHE TI0JIe SAepHOT JekceMu «Arbeit» Binpi3HAETHCS
OUTBIIIOI0 PI3HOMAHITHICTIO CKJIAOBUX TOPIBHSHO
3 TIOJIEM YKpaiHCBhKOI siepHOi jiekcemMu «Pobortay.
B 00pa3HOMy CKIagHUKY KOHIIETITY MPOCTKYETHCS
TaKOK 0araro BiIMIHHOCTEH, OCKIJILKH BIH HAKO1IbIIIE
MOB’sS3aHUN 3 I1HAMBIAyaJlbHUM Ta KOJCKTHBHUM
JIOCBIZIOM Hapoay. B ykpaiHCEKOTO €THOCY Mparibo-
BHTA JIFOAMHA aCOIIIOETHCA 3 OKOJI0I0, POOOTa IPH-
HOCHTH PaJliCTh Ta MIACTS, TOML SIK B HIMEIbKill KyIb-
Typi poOOTa MOPIBHIOETHCS 3 NTAXOM Ta MPSHOLAMHU.
JIiis XapakTepUCTHKY HEBMOTUBOBAHOT POOOTH BHKO-
PHCTOBYIOTBCS Pi3Hi 300MOp(HI KOMITOHEHTH: B YKpa-
THCBKiit MOBHI# KapTHHI — BOBK, & B HIMEITbKIH — COKLI
Ta 3a€emp. CoitbHUM 711 000X HApOIB € TOPiBHIHHS
POOOTH 3 TIPKHM KOPIHHSM, & MO3UTHBHOTO PE3Yib-
TaTy Tpari — 3 COJIOJKUM IUToJoM. B 000X Kynmbsrypax
poboTa Mae HaA3BHYAKHHY IIHHICTH, OCKIIBKH 3a0e3-
Medye KUTTEMSUIBHICTh TonuHu. [103UTHBHO OITi-
HIOIOTH TIPEIICTAaBHUKH 000X €THOCIB MIPAIbOBUTICTE,
CTapaHHICTh, MaWCTEPHICTh, 3aB3STICTh, TAJAHT IO
pemeces. HeraTuBHOI OL[IHKM 3aCIyTOBYIOTH JIHOILI,
nocrmix y po6oti, MajoedekTuBHa poboTa. binpuicTs
penpesentantiB konienty POBOTA/ARBEIT oxnso-
YacHO BXOJATH JIO KUIBKOX KOHIIENTYaJbHUX O3HAK,
MIATBEPDKYIOUN Horo muHaMidHMEM Xapaktep. [lep-
CHeKTHBHUAM OyIlo O JOCHiKeHHS 3MiH y BepOauiza-
uii kornenty POGOTA/ ARBEIT.
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